
Нотификация на Комисията съгласно член 95, параграфи 4, 5 и 6 от Договора за ЕО — Разрешение
за запазване или въвеждане на национални мерки, които са по-строги в сравнение с разпоредбите

на приета от ЕО мярка за хармонизиране

(текст от значение за ЕИП)

(2007/C 245/02)

1. На 29 юни 2007 г. Република Австрия, в съответствие с член 9, параграф 3, буква б) от Регламент (ЕО)
№ 842/2006 от 17 май 2006 г. относно някои парникови газове (1) (наричан оттук нататък „регламентът“),
информира Комисията за национални мерки, приети през 2002 г. (BGBl. II № 447/2002 — Наредба на
федералния министър на селското стопанство, горите, околната среда и водите относно забраните и ограниче-
нията за частично или пълно флуорирани хидровъглероди и серен хексафлуорид (Наредба HFC-PFC-SF6),
публикувана във Федерален държавен вестник на 10 декември 2002 г., изменена впоследствие с
Наредба BGBl. II № 139/2007, 21 юни 2007 г. (наричана оттук нататък „наредбата“).

2. Наредбата се отнася до три вида парникови газове, предвидени в Протокола от Киото към Рамковата
конвенция на Обединените нации по изменение на климата, повечето от които имат висок потенциал на
глобално затопляне. хидрофлуоровъглероди (HFC), перфлуорвъглероди (PFC) и серен хексафлуорид (SF6).

3. Наредбата съдържа забрана за пускане на пазара и употреба на горепосочените парникови газове, както
и използването им при някои видове оборудване, механизми и продукти, освен ако те са използвани с
изследователска, развойна или аналитична цел.

4. Подробните разпоредби във връзка със забраните и условията на допустимост са предвидени в
членове 4-17 на Наредбата.

5. Впоследствие австрийският Конституционен съд отмени (с решения от 9 юни 2005 г. и 1 декември
2005 г., оповестени от федералния министър във Федерален държавен вестник, съответно на 9 август 2005 г.
и 24 февруари 2006 г.) пределната допустима стойност на потенциала на глобално затопляне 3 000 за HFC,
предвидена в член 12, параграф 2, трета алинея от наредбата, както и клаузата за допустими изключения,
предвидена в член 12, параграф 2, трета алинея, буква a) от него, като незаконосъобразни.

6. Съобразявайки се с изменението от 2007 г. наредбата взима предвид и известното намаляване на огра-
ниченията в сектора на охлаждането и климатизирането на въздуха, за да ги приведе в съответствие с разпо-
редбите на Регламент (ЕО) № 842/2006. Мобилното хладилно оборудване и климатичното оборудване вече
не са в обхвата на наредбата, а що се отнася до стационарните приложения, забраните се отнасят само до
малки елементи в механизми, съдържащи хладилен заряд не превишаващ 150 g и самостоятелно оборудване
с хладилен заряд от 20 kg или повече. Промените са съобразени също така с обработката на аерозоли, съдър-
жащи HFC и използването на серен хексафлуорид за привеждането им в съответствие със законодателството
на Европейския съюз.

7. Австрийското законодателство от 2002 г. е съществувало преди Комисията да направи предложение за
регламент относно някои флуорирани парникови газове (2), впоследствие прието със съвместно решение и
публикувано през юни 2006 г. Впоследствие австрийското законодателство е изменено през 2007 г. Целта на
Регламент (ЕО) № 842/2006 е да намали емисиите на флуорираните газове, предвидени в Протокола от Киото
на първо време чрез ограничаване (член 3) през целия период на функциониране на продуктите и оборуд-
ването, съдържащи такива газове (предотвратяване и поправяне на течове) и тяхното възстановяване (член 4) в
края на функционирането им. Тя съдържа също така и ограничен брой забрани за употреба и пускане на
пазара (съответно член 8 и член 9, параграфи 1 и 2), когато алтернативни източници са сметнати за възможни
и ефективни от гледна точка на разходите на общностно ниво и където подобряването на ограничаването и
възстановяването е сметнато за невъзможно.

8. Регламентът има двойно правно основание, член 175, параграф 1 от Договора за ЕО по отношение на
всички разпоредби, с изключение на членове 7, 8 и 9, които се основават на член 95 от Договора за ЕО,
поради тяхното приложение за свободното движение на стоки в рамките на единния пазар на ЕО.
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9. Член 9 от регламента се отнася до пускането на пазара и още по-точно до забраните относно търговията
с някои продукти и оборудване, съдържащи или чието функциониране зависи от флуорирани парникови
газове, предвидени в регламента. По-нататък, в параграф 3, буква а) се посочва, че когато дадена държа-
ва-членка към 31 декември 2005 г. е приела национални мерки, по-строги от установените в члена и които
попадат в обхвата на регламента, тази държава-членка може да запази тези национални мерки до 31 декември
2012 г. В съответствие с параграф 3, буква б), обаче, тези мерки, придружени с основанието в тяхна подкрепа,
трябва да бъдат нотифицирани на Комисията и да са съвместими с Договора.

10. Следователно, тъй като отива по-далече по отношение на пускането на пазара, наредбата е по-строга
от прилаганото в момента общностно законодателство.

11. Република Австрия възразява с твърдението, че такова законодателство ѝ е необходимо за да изпълни
задълженията си по Протокола от Киото, а именно намаляването с 13 % на общото ниво на емисиите си на
парникови газове към 2012 г., което изглежда изисква съгласувано усилие за премахване на всеки източник
на емисии на парникови газове.

12. Австрия подчертава, че отправената нотификация отговаря на изискванията на предпазната клауза,
предвидена в член 9, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 842/2006 и че някои сектори (пяна, електронна
промишленост), предвидени в националното й законодателство, остават извън обхвата на посочения
регламент.

13. Освен това, изменението на наредбата през 2007 г. е резултат от вдигането или облекчаване на някои
от забраните и привеждането на разпоредбите в по-голямо съответствие със законодателството на ЕС. Австрия
смята, че по смисъла на член 9, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 842/2006 „смекчаването“ на националните
мерки, нотифицирано на Комисията, би трябвало да е приемливо за държавите-членки.

14. Настоящата нотификация ще бъде оценена в светлината на Регламент (ЕО) № 842/2006 и в съответ-
ствие с член 95, параграфи 4 или 5 от Договора за ЕО. В срок от шест месеца Комисията трябва да одобри
или отхвърли националните разпоредби, след като установи дали те представляват или не средство за произ-
волна дискриминация или прикрито ограничение на търговията и дали създават или не ненужни и непосилно
големи пречки за функционирането на вътрешния пазар.

15. Всякакви коментари по настоящата нотификация следва да бъдат изпратени на Комисията в срок от
30 дни от публикуването на това известие. Коментари, подадени след изтичането на този 30-дневен срок,
няма да бъдат взети под внимание.

16. Допълнителни подробности във връзка с австрийската нотификация могат да бъдат получени от:

European Commission
Генерална Дирекция „Околна среда“
DG ENV. C.4 — Industrial Emissions and protection of the ozone layer
Mr. Peter Horrocks
Тел. (32-2) 295 73 84
Електронна поща: peter.horrocks@ec.europa.eu
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